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I 39

Rishi Vaishampayana said,
vaiSampayana uvaca

SIS U hi-qdT
Having reached the Kamyaka forest, the Pandavas
kamyakam prapya kaunteya

led by Yudhishthira
yudhisthira-purogamah

T RO

were greeted by all the sages.
krtatithya muni-ganair

fAug: |5 o ||

The Pandavas lived there in the forest with Draupadi.
niseduh saha krsnaya (180.1)

Y IHRAIGET

Then later, Markendeya, wise with austerities,
atha pascat tapo-vrddho

TEIIHEET, ||

having lived thousands of years,
bahu-varsa-sahasradhrk

TS d YHTHT

who always followed dharma
pratyadrsyata dharmatma

ATHUSAT HGIAIT: ||

and practiced great austerities - arrived there.

markandeyo mahatapah (180.39)




SREELSENEIL-2f
Seeing that Markendeya wanted to say something,
tarh vivaksantam alaksya

ST AEHAA |

the Kuru king, Yudhishthira,
kuru-rajo maha-munim

HUTTITATITT

for the sake of hearing a story,
katha-sanjananarthaya

AT IS ||

encouraged him to speak.
codayamasa pandavah (181.1)

Yudhishthira said,
yudhisthira uvaca

T g H ey

My mind reflects thus:
bhavaty eva hi me buddhir

THTHT Q= |

having seen my own loss of happiness,
drstvatmanam sukhac cyutam

and seeing the evil sons of Dhritarashtra
dhartarastrams ca durvrttan

AT VeI AT ||

prosper in every way ...
rdhyatah preksya sarvasah (181.4)

SHHI: TOF: Sl

a person who is the agent of an action,
karmanah purusah karta

g!ﬂ@lwglﬂ'@ ° |
be it dharmic or adharmic,
subhasyapy asubhasya ca

TIhe) dUTAl 1
will reap the fruits of that action.
svaphalam tad upasnati

%Y sl QAT ||

Then how can God be the agent?
katham karta svid iSvarah (181.5)




ARy I919

Markandeya said,
markandeya uvaca

TIHTTCIRNIT

A person, through his subtle body
ayam adi-sarirena

TGS ;|

which was created by God,
deva-srstena manavah

accumulates good and bad karmas
subhanam asubhanam ca

$od I AZ ||

in great measure.
kurute saiicayam mahat (181.23)

TATET Whd HH
His own karma
tatrasya svakrtarn karma

always accompanies him like a shadow.
chayevanugatarh sada

TOIY q@rgr o

Then it fructifies, making him enjoy happiness
phalaty atha sukharho va

T@rgl Y ST ||

or suffer pain.
duhkharho vapi jayate (181.25)

BB ECIEGIR TG

Partly by daiva, partly by chance,
kincid daivad dhathat kincit

TRIAQT TThA™: |

and partly due to one's own actions
kincid eva svakarmabhih

I CIEIE RIS

people obtain (results), O King.
prapnuvanti nara rajan

HT ASEIT To=meT ||

Do not think otherwise.
ma te 'stv anya vicarana (181.32)




Some get happiness here, and not in the next life,
iha vaikasya namutra

AT T 7 |

others get in the next life and not here,
amutraikasya no iha

g AT Ahe

and others get here and in the next life,
iha camutra caikasya

AT AT EF |

while others get neither here nor in the next life.
namutraikasya no iha (181.34)

Those who have abundant wealth
dhanani yesam vipulani santi

and are adorned with riches will revel continuously.
nityarh ramante suvibhusitangah

O Yudhishthira, in this lifetime
tesam ayarn satru-varaghna loko

T a7 <YW WHHE |

they will revel in bodily pleasures, but not in the next life.
nasau sada deha-sukhe ratanam (181.35)

Y YNTYHIETATE TTETHI:

Those who practice meditation, austerities,
ye yoga-yuktas tapasi prasaktah

TWIATIRIGT ST <gH |

and spiritual studies, who spend their lives
svadhyaya-sila jarayanti dehan

SEIE-CIRFGIFSAEICIE

with self-control, dedicated to helping others,
jitendriya bhata-hite nivistas

AYHET AIHANY ST ||

they will gain happiness in the next life, not in this life.

tesam asau nayam arighna lokah (181.36)

I JHHT YT I

Those who always follow dharma
ye dharmam eva prathamam caranti

YHUT S&AT T YT HIS |

and obtain both dharma and wealth,
dharmena labdhva ca dhanani kale

AT Shgpidsid

obtaining a wife and performing rituals,
daran avapya kratubhir yajante

AT = TF Ol ||

they gain happiness both in this life and in the next life.
tesam ayarn caiva paras ca lokah (181.37)




I A9 Tq=i 9 991 7 qH

Those with neither knowledge, nor austerities, nor wealth,
ye naiva vidyam na tapo na danarn

N N
= =19 H{eT: 9STH Id=d |
those fools who do not strive to have a family,
na capi mudhah prajane yatante

ERCIE =g = HUETHTITY
those unfortunate ones will not gain happiness,
na cadhigacchanti sukhany abhagyas

A 3T I A1 ||

not here in this life, nor in the next life.
tesam ayarn caiva paras ca nasti (181.38)




